1. Historical linguistics: The history of English

1.1. Proto-Indoeuropean (roughly 3500-2500 BC)

1.1.1. Proto-Indoeuropean and linguistic reconstruction

Sanskrit | Greek Latin Gothic English PIE (* for reconstruction)
pita pater pater fadar father Ster- ‘father’

padam poda pedem fotu foot *ped- ‘foot’

b'ratar | Prater | frater brothar brother Atater- ‘brother’
b"arami | Pero fero baira bear ®pr- ‘carry’

jivah /wiwos/ | /kwius/ quick (='alive’) | *gwei- ‘liwe’

sanah henee senex sinista senile *sen- ‘old’

virah Iwir/ wair were(wolf) *wi-ro- ‘man’

tri tris tres thri three *trei- ‘three’

dasa deka decem taihun ten *dekm- ‘ten’

sata he-katon /kentum/ hund(rathhundred *dkm-tom- (<*dekm) ‘100’

Table from www.utexas.edu/depts/classics/documtgsitmi

From the table, note that the similarities agdtematidifferences. Why do they exist?

« not due to coincidence, since hundreds of othedsvehow the same pattern.

« not due to language contact, as there was no (@nough) contact with India.

e not due to linguistic universals, as there are nohssimilarities in most other
languages in the world (say Mandarin, Maori, Mohailalagassy...).

* Best answergenetic relationn the languages in the table all came from the same
ancestor language.

This ancestor language is call&tdto-)Indoeuropean (proto=reconstructedRIE.

By comparing similarities and systematic differenbetween the languages whose origin

is investigated, historical linguists caeconstruct words in the original language, e.g.

last column in the table. Asterisks (*) indicateattasted, reconstructed words.

Reconstruction is assisted by knowledge of norrattepns of linguistic change for which

direct evidence is available (e.g. development@hBRnce languages from Latin).

What we know about the people who spoke PIE

Not known whether PIE was spoken by a single ethroap.

Inferences about PIE speakers, based on vocabotamynon to all/most Indoeuropean

languages, and hence likely to have existed in PIE:

« Possible original location: near Caspian & Black$§&eSouth Russian steppes.
e They had a word fosnow *sneigwh- (Latin nix, Greekniphos Gothic snaiws

Gaelicsneachta'snow'), so coldish climate.

* No (known) word forsea/ocearfthough words for lake & rowing) arfdrest
« Words forbeech, birch, elm, ash, oak, apple, cherry; bear deeaver, eagle
e Original location is also deduced from subsequpregad of IE languages.

* Bronze age technology (gold, silver, copper knoweom wasn't yet known)

* They rode horses & had domesticated sheep, c&tiétle a sign of wealth (cf.
feeGermanVieh‘cattle’, Latin pecunia‘money’/pecuscattle’)

« Agriculture: cultivated cereal&gre-no- (>grain, corr), also grinding of cornrmela-
(cf. mill, mea); they also seem to have had ploughs and yokes.

* Weaving with wool.

«  Wheels and wagonsvpeel < K(e)-K'lo <k"el ‘go around’)

* Religion: priests, polytheistic with sun worshipgeiw-os‘shine’ cf. Lat. deus Gk.
Zeus Sanscrideva Patriarchal, cfZeus pater, lupiterSanskrdyaus pitar

« Trade/exchang&do- yields Lat.donare ‘give’ and a Hittite word meaning ‘take’,
*nem- > Germannehmen'take’ but in Gk.nemesiqorig. ‘distribution’), *ghabh->
give, Old Irishgaibid ‘take’.

« Community is conjectured to have been togetherrat@500-2500 BC (neolithic).

1.1.2. Indo-European language families

PIE split into distinct dialects/languages/familieie to migration, language contact,
conquest, etc. Ten main familieSocharian (extinct languages in Western Chin#do-
Iranian (Sanskrit, Hindi, Urdu, Persian, PashtoAdmenian, Anatoliar{extinct languages in
Turkey, Syria, incl. Hittite),Albanian, Greek, Balto-Slavic, Itali¢Latin, Romance Iges),
Celtic, GermaniqdGothic, English, German, Danish...)

1.2. Proto-Germanic/Common Germanic (very roughly 2000 B - 250 BC)

« Proto-Germanic speakers: originally IE nomads wéitled in an area in Nth Germany
and Southern Scandinavia, around 2000 B.C, giveker several centuries.

« References to them by Roman authors after abouB200

¢ Very little common Germanic is recorded: a few weowtitten down by Roman writers in
1% century BC & a couple of artefacts assumed t@cethis stage of language.

1.2.1. Proto-Germanic grammar

« Dental preterit (weak verbs): past tense inflectidth /d/ or /t/ in newer verbs, alongside
vowel alternation (ablaut, apophony). The dentéfixsmay have arisen from affixation of
affixation of forms ofdo to the verb (though this is problematic, Waterrh866:35).

¢ PIE had 8 cases, Gmc had 4 (+occasional reliosoative & instrumental). This is partly
a result of erosion of endings due to shift toiahitress.

« Loss ofsynthetigpassive, 6 tenses/aspects reduced to 2.

1.2.2. Proto-Germanic phonology

« Initial stress: PIE did not have stress on any particular sylabut Gmc. put stress on the
root, i.e. mostly first syllable (also in compouhdEhis eventually caused the erosion of
inflectional suffixes.

The effects ofcrimm’s Law (=The (First) Germanic Sound Shif):
A) Voiceless unaspirated plosives became fricatives
IE Germanic Examples

0

p f pedi&Yfoot, pecudiVieh, pef'ffor, poly?fviel®™" piscidfiscE
t o tonitru€Ythunder, tenul&/thin, tre&Ythree
k x/h cani&Yhound, sequdt follow'/saihur®" ‘see’, cornlihorn

B) PIE voiced unaspirated plosives lose their voicing

PIE  Germanic Examples _

b p labiunf"™lip, jablokd"*S®)apple

d t deceri™/ten, eder&Yeat, sedefdsit

g k granuri™corn, gyn& ‘woman’/queen, gerftiKnie, agef/acre



C) PIE aspirated stops end up as unaspirated (thegnmeewoiced fricatives first,
which is ignored here):
PIE  Germanic Examples

b b Haramra™Kferrd*/bear, fratefYbrother (PIE B> Latin f)
d d d'e”Efaceréydo, forisdoor, vidu&Ywidow  (PIE d’> Latin f/d)
g g hosti§/Gast, horti&'garden, hom8/gumd®®  (PIE ¢*> Latin h)

* When did this happen? Clue: shift lempfrom Greekkannabis The Germanic people
learned about hemp from the Greeks, who themselidgst know about it till about 500
B.C. Hence the sound shift was still in effect sdinge after 500 B.C. The sound shift
was no longer in action by the time the Germaniptehad contact with the Romans' (1
century B.C.), since Latin borrowings don’t undetbe shift pepper<piper, street<via
strata, peach<persica, pound<pondo, tile<tegula

1.3. Old English (450-1100)

1.3.1. British Isles before Anglo-Saxon Invasions

e 6000-4000 BC: Non-Indoeuropean people in BritidasigStonehenge 2000 BC)
» From about 700 BC: Celtic settlements
« 55BC-410 AD: Roman presence in British Isles (almmed 410 AD).

1.3.2. Anglo-Saxon Invasions

e From 449 AD: hordes of Germanic speakers (AnglesoBs, Jutes, Frisians, Franks)
from what is now Northern Germany/Southern Dennmaoke into Britain in waves.

- By late 8" cent, Anglo-Saxons dominated British Isles & maatjsed the Celts.

e The (differing!) Germanic varieties they spoke awdlectively calledOld English or
Anglo-Saxon

1.3.3. The era of the Viking invasions (787ff)

e 787: Scandinavian (=Viking, Norse, Danish, Norwegisvasions. Continued for nearly
200 years, culminating in a period where England méed by Danes in early fent.
» Linguistic aspects of Scandinavian invasions:
¢ Old Norse and Old English were mutually comprehaesibut inflectional forms
differed, and resulting compromise eroded inflet{istandard assumption, at least).
e 1000-odd words borrowed into OE in late OE period:
(1) anger, bag, both, call, die, egg, flat, get, hughaknife, leg, low, sister, steak, take,
until, want, window, wrong
(2) Pronounsthey/them/their
(3) Words starting with /sk/ were Norseky, skin, skill, skullDoublets (often with
semantic differentiationghirt/skirt, shriek/screech, ship/skipper, shatieatter
(4) Other doubletshathe/bask, church/kirk, whole/hale, ditch/dike
(5) Borrowing yields near-synonymkeaven/sky, carve/cut, craft/skill, hide/skin, ick
(6) Place namesby (Derby, Rugby),thorp (Linthorpe, Althorp)

1.3.4. Inflectional morphology

« OE had a fairly rich inflection system comparedrtodern Engl., but less rich than PIE.
Also inflection on adjectives.

Masc Neute Feminine
Stron¢ | Weak Stron¢ | Weak | Stron¢ | Weal

Singular| Nominative| stan nam-a scip eag-e sorg tung-€

Accusative | stan nam-an| scip eag-e sorg tung-an

Genitive star-es | nam-an | scif-es | eacan | sorge | tungan

Dative stan-e | nam-an| scip-e| eag-ah sorg-g  tung-an
Plural Nom/Acc | stan-as| nam-an| scip-u| eag-an sorg-a  tung-gan

Genitive stan-a | nam-enascip-a | eag-enasorg-a | tung-eng

Dative stan-um| nam-um| scip-umeag-an | sorg-unp tung-um
1.3.5. Syntax

¢ Verb-final order possible in subordinate clausesbysecond in main clauses (i.e. one
constituent, not necessarily a subject, beforenthected verb).

(7) forpon he cristen wif heefde [Baugh/Cable 1978:62]
since he Christian wife had
(8) Pa andswarode se cyning [Baugh/Cable 1978:62]

then answered the king

« Multiple negation (negative concord):

9 & hiera _naenig hit gebicgean _ nolde [Denison 1993
and  of.them not.any it accept not.wanted
‘and none of them would accept it’

« Perfect starting to develop, initially with agreethdetween participle and object. This
started with the idea of having the object in tteesnamed by the participle (cf. similar
structures with AP or PPhad the window open, | had the key in the Jock

(10) obbaet wintra bip  busend urnen
until winterd®" s thousand run
‘until a thousand years have passed’
(11) ob pat  hie hine ofsleegenne haefdon
until that they him slain had
‘until they had him slain/until they had slain him
¢ Useful source for syntax: Denison, D. 1988glish Historical Syntax.ongman.

1.3.6. Text (The Lord's Prayer)
Faeder ure pu pe eart on heofonum Father our thou that art in heavens

Si pin nama gehalgod be thy name hallowed

to becume pin rice come thy kingdom

gewurpe din willa be-done thy will

on eordan swa swa on heofonum. on earth as in heavens

urne gedaeghwamlican hlaf syle us todasgur daily bread give us today

and forgyf us ure gyltas and forgive us our sins

swa swa we forgyfad urum gyltendum as we forgive those-who-have-sinned-against-us
and ne gelaed pu us on costnunge and not lead thou us into temptation

ac alys us of yfele soplice but deliver us from evil truly.



1.4. Middle English (1100 — 1500)

1.4.1. The Normans in England (1066ff)

Normans:. people in Normandy; descendants of Norse invadeske Norman French.
Norman Conquest Normans under William the Conqueror took over lang in 1066.

1.4.2. Linguistic aspects of the Norman Conquest

(Norman) French replaced English in upper clagsesthe vast majority spoke English.
Since lower classes couldn’t write, not much Erglisas written at this time.
England bilingual. Norman words imported into theglssh vocabulargn masseE.g.:

(12) Government crown, parliament, state, tax, baron, count, dykdnce; Law: accuse,

attorney, court, crime, judge, prison, punishurch: abbey, clergy, parish, prayer,
religion, saint; Fashion apparel, costume, dress, fashioGulture: art, beauty,
chant, colour, music, paint, poeMjar: armour, battle, war

| Why do you think the following pairs of words diffsemantically in the way they do?

(13) hous&*™"mansioA°™" askee ™M demand® ™"
(14) pig®e™ " IporkNo™a" cow/beef, calfiveal, sheep/mutton

1.4.3. Decline of Norman French and resurgence of English

Decline of French in England: 1362 English replaces French in parliament, courts;
1399 Henry IV: king again native English speaker;
1423 parliament records no longer kept in French.
Reasons for decline(a) 1204: Normans lose Normandy to the French, seyerin
connections to Normandyb) Norman French considered ‘bad’ due to rise of $tami
French as standard in "12. (c) The Normans had always been a minority in England
anyway. (d) Hundred Years' War (1337-1453) against Francendfrevas the enemy’s
language.(e) Black death (1349) kills 30% of people labour shortage- surviving
Anglo-Saxons get better pay/statusEnglish-speaking middle class.
In the 18" cent. London dialect became a new standard, dinoglon was a trading,
cultural and political centre). Geoffry Chaucer4031400) also used London English.
1474: William Caxton introduces printing press ttgkand, increasing literacy and spread
of English writing.
Middle English period defined: Usually dated from either 1100 or 1150, since tmnt
the linguistic effects of the Norman Conquest wetating to take hold. End of period:
1500 or so (due to standardising effects of prgipress).

1.4.4. Inflectional morphology

ME inflectional system much simpler than that of. ®amples:

Indicative Subjunctive
sgl -(e) —(e)
present sg2 (@)st —e)
5

sg 3 -eth/-es —(e)
pl -eth/-e(n) -e(n)
sg1,3 | -(e)/-d(e) -(e)
past sg 2 -(e) / -dest -(e)
pl -e(n) / -ede(n) | -e(n)
Old English Early ME Late
nom./acc. stan ston stoon
dative stan-e ston-e
Sing. genitive stan-es ston-es stoon-
nom./acc. stan-as (e)s
dative stan-um ston-en /-es
Plur. genitive stan-a ston-e /-es

Nearly all nouns ended up in one inflectional clgs3E strong masc).

Shift from grammatical gender to natural gender1B{ century. Mainly due to lack of
ability of inflection classes, determiners and atlje@s to make grammatical gender
distinct.

1.4.5. Syntax

Word order became fixed SVO, even in subordinad@s#s. It had to be fixed, because
case morphology wasn'’t able to guarantee right gtienmterpretation for NPs.
Prepositions used in lieu of case morphology.

Development of progressive constructidm® on working > be aworking > be working
The suffix was a nominalisation suffix in OE andoifME. Progressive could have a
passive meaning until the T@entury:the road is building=being built).

English starts to develop condition that all secésnhave a subject, so subjectless
impersonals like the following become rare:

(15) And happyd so, they coomen in a toun

1.4.6. Middle English Texts
Geoffery Chaucer (134400): end of Troilus and Criseyde:

And for ther is so gret diversite [great diveyit

In English and in writyng of oure tonge,  [tonguie- language]

So prey | God that non myswrite thee, [miswritiee-copy it out wrongly]

Ne thee mysmetre for defaute of tonge; [mismetire. get the rhythm wrong]
And red whereso thow be, or elles songe, [redad;relles = else; songe = sung]
That thow be understonde, God | beseche! [undatste understood]



1.5. Early Modern English (1500-1700)

1.5.1. General observations

e 1476: William Caxton brings printing to England,abting massive transfer of language
in a fixed form (i.e. without scribes transferring texts irtteeir own dialects), helping
standardisation (since books had to be in a widelyerstood type of English). Caxton
used spelling from round London, and some of tlveseentions are still used.

 Renaissance (1&.): renewed interest in classical languages, ractowing from Latin.

» The first attempts at linguistic purism in Englisis, well as spelling & other school books.

1.5.2. Morphology and syntax

« 2™ pers. sg. pronouns/verb inflectidhdu sittest replaced by plural formge/youin 17"
c. (except in religious usage and some dialect®ymithe 13 c., plural forms used for
polite address. Eventually, it was considered numteo apply it. E.g.:

(16) SIR WALTER RALEIGH: | do not hear yet that you have spoken one wgainst me;
here is no treason of mine done. If my Lord Coblena traitor, what is that to me?
SIR EDWARD COKE: All that he did was by thy instigation, thou vipéor | thou thee,
thou traitor.
RALEIGH: It becometh not a man of quality and virtue tth o so: but | take comfort
in it, it is all you can do. (At Raleigh’s trial603)

« Nouns: No dative or accusative marking on nounsiged. In 16" century the genitive —s

ceased to be a inflection of nouns, and becaméi@addded to whole NP:
(17) Lord, open [pthe king of England]'s eyes (William Tyndale’s lagirds, 1536)

« Adijectives: all inflection lost save comparativegetlative.

* Verbs: (a)loss of all inflectional endings except those Wi lsave today;

(b) Northern—ssuffix replaces Southerrethin 16" ¢ in 39 pers. sg. present;
(c) Many strong verbs became weak; weak class is rfautt/regular class.

* Auxilaries:

» Havebegins to replacke as perfect auxiliary.

» By late EME,do-support was used as it is now. In early EME, it wasnecessary in
the structures where we now need it (questionsatiay etc.), but it had a now-
impossible non-emphatic use which is often assutnetle semantically vacuous.
(Hypothesis: it serves to keep the V inside theifodomain (=VP).) Examples from
Shakespeare (1564-1616):

(18) that suggestion whose horrid image da#unfix my hair] (Macbeth)
(19) He heard not that (Two Gentlemen of Verona)
(20) And what says she to my little jewel? (Two Gemide of Verona)

1.5.3. The Great Vowel Shift (roughly 1400-1700)

« TheGreat Vowel Shift (GVS; roughly 1400-1700):
« All'long vowels moved one step higher.
e The high long vowels which could not move highezdme diphthongs.
(21) [an]. === [i1] o

« Examples:
(22) ME 1700 ME 1700

rise [i] = [a] mouth [u:] = [av]
meet [e:]=> [i1] boot [0:] = [u]
meat [e] = [ii] stone [o:] > [o0:] (later-> [ov])
name [a:] = [&] (later > [e1])
¢ Two proposals about how GVS happened (various comige positions exist as well):
¢ GVS as a pull chain(=drag chain) shift: high vowels diphthongised first, then [o, €]
moved into the space these vowels had vacated mudjet §:, o:] into the former
positions of [0, €], and so on. (Possible causedfag chains: a desire to maximise
distinctions between vowels.)

¢ GVS as a push chain shiftone or more vowels moved upwards, encroachinthen
space of other vowels, forcing them to be pronodrifferently (lest communicative
efficiency be reduced).

« Everybody agrees that not all vowels shifted atdhme time. Part of the disagreement
about pull vs. push chain theories revolves arodisdgreement as to which vowels
shifted before which others. See e.g. Lass (1928) for detailed discussion.

¢ There were regional, sociolectal and idiolectaledénces in the rate at which each vowel
shifted. For instance, some Northern dialectsséille pre-GVS [u:] in words likeouse

« English spelling of vowels largely reflects theiropunciationbefore the GVS, hence
differences between Engl. spelling and that in oldweguages.

« Due to vowel lengthening/shortening processes ta @E/early ME (not mentioned
above), we find vowel quantity differences in (amajly) morphologically related pairs of
words. Since GVS affected long vowels but not skiowels, we find that the differences
in quantity result in differences in quality as lvel

(23) chaste/chastity, mania/manic, fable/fabulous, doaddual, grain/granular,
grateful/gratitude/gratify, navy/navigate, saneitsastate/static, vacant/vacuous

(24) athlete/athletic, discrete/discretion, gene/genesisgal/legislate, penal/penalty,
serene/serenity, sincere/sincerity

(25) analyse/analytic, child/children, alive/living; dpfapplicable, Christ/Christmas,
crime/criminal, wild/wilderness, license/illicit, ime/mimicry, miser/miserable,
oblige/obligatory, sign/signature

(26) abound/abundance, house/husband, out/utter, prdforafundity, south/southern

1.5.4. Changes in consonant system (not reflected in ortyjoaphy)

e Palatal fricative [¢] was dropped in words likéght, right (with compensatory
lenghthening: [ni¢t> [ni:t] = [na:t]), and the velar fricative [x] was either dropiper
became [f]laugh, slaughter, draught, enoughhe old spelling <gh> was retained.

« Loss of syllable-initial velar plosives before /kitee, know, gnaw, gnat

« Loss of /Il in certain syllable-final clustersalk, half, calm

* Plosives disappear after nasals at end of syllabienb, bomb, numb, wron{Retained
when syllable boundary intervenesim.ber, lon.ger, fin.ger

¢ [n] had been an allophone of [n] (conditioned by velaunds after it). When /g/ aftey] [
was lost (see last point), the original cause lerallophony disappeared. Result: minimal
pairs likesing’sin, thing/thin, so p]-[n] contrast became phonemic.

1.5.5. Texts
A. Beginning of John 8 from William Tyndale’s 15&&nslation of the Bible (which had an
influence on the standailthorised Versioit=King James Versigrof 1603):



lesus went unto mount olivet, and early in the nmgricame again into the temple, and all
the people came unto him, And he sat down, anchtathgm. The scribes and pharises
brought unto him a woman taken in advoutry, andheetin the midst and said unto him:
Master this woman was taken in advoutry, even egléed was a doing. Moses in the law
commanded us that such should be stoned: Whattsiipestherefore? And this they said
to tempt him: that they might have, whereof to aedum. lesus stooped down, and with his
finger wrote on the ground. And while they contohasking him, he lifted himself up, And
said unto them: let him that is among you withdnt east the first stone at her. And again
he stooped down and wrote on the ground. As sodinegsheard that, they went out one by
one the eldest first. And lesus was left alone, thedwoman standing in the midst. When
lesus had lifted up himself again, and saw no nian,the woman, He said unto her:
Woman, where are those thine accusers? Hath nocoademned thee? She said: Sir no
man. lesus said: Neither do | condemn thee. Goéhand sin no more.

B. Texts by Shakespeaf£564-1616) available under www.shakespeare-acime/plays/

1.6. Late Modern English (1700 — now)

Late Modern English: from about 1700 until now (subsumifgesent-Day Englisi?DE
from 1900). Most developments outside the Britsled automatically fall under LME, an
exception being America, which was mainly settladrty the EME period.

1.6.1. Some syntactic developments

Establishment ofofuture ( am going to/gonna do theaindgetpassivelie got hi}.
20" c.: development ahey/them/theiin the function of gender-neutral singular pronouns
which act as anaphors for indefinite expressiomsy({&ne 1998:105ff)

(27) Someone parked their car in the middle of the rétxv could_they be so stupid?

(28) If somebody likens themself/themselves to Napol&wgy may need help.

(29) If could find a person who can help me, | would gagm well.

1.6.2. Phonetics/phonology

4.2.1.1 Loss of /r/ in non-rhotic accents

In the 18" cent, starting in Southeast of England, /r/ wamped in coda of syllable, e.g.
(30) barkeepefba:rki:par] > [ba:ki:ps]
Hence, most speakers in England, Australia, NZAStica havenon-rhotic accents i.e.
don’t pronounce /r/ in coda. Accents unaffectedtoy (e.g. Irish, Scottish, parts of SW
England most Nth American) are calldabtic accents
Originally, this was aeletion process, which however failed to occur if nextiayle
(word) started with a vowel (like pronunciationfiofal consonants in French):
(31) far better[fa:r bebr] > [fa: beb]
(32) far away[fa: r ower] (no deletion before vowel)
Similar: director [r] of; fear [r] of; jar [r] of bney
As there was no independent evidence for the pecegagimsence of underlying /r/, it was
reanalysedas anepentheticconsonant (=onasertedas a result of a phonological rule)
serving to break up vowel-vowel sequences.
Consequence: appearance of so-caliedisive /r/ in cases where it was ahistorical, and
absent in spelling. (Intrusive /r/ is subject teguriptive attacks.)
(33) Russia [r] and France; ma [r] and pa; law [r] andieo; Shah [r] of Persia

(34) draw[r]ing; saw[r]ing; saw[r] it
« There is no intrusive /r/ in rhotic dialects be@abovementioned reanalysis didn’t occur.
« Examples of other linking consonants in English:

(35) my [j] other car; free [j] a prisoner, free[jJavs, enjoy [j] icecream

(36) few [w] arrests, go [w] away; few[w]er rests; npm] or never

4.2.1.1 /ael and A:/

e Inthe 17 & 18" c., lael shifted tod:/, inconsistently, depending on the dialect, the
phonological environment and even on the word iestjon.

(37) a. pat, bad, cap /ael  [original sound]
b. path, laugh, grass [ a:/  [before most voiceless fricatives]
c. dance, demand, sample, chanf a:/ [before cluster starting with nasal]
d. part, bar, cart [ a:/ [before /r/ (before it was dropped)]
e. half, rather, banana [ a:/  [other unsystematic cases]

¢ The pronunciations above are RP. Examples of yedifferences:
« Midlands, North of England have /aét (b) and (c).
« American English was isolated from the changes nitaB, so it retains /ae/
everywhere except (d) (because this change occaawidr).
¢ Australia: just like RP, except that some wordslass (c) have free variation between
/ael and/ a:/ , while others are fixed in a particular wagaf’'t only with / a:/,
romanceonly with /ae/).
¢ Since these changes were not fully productive, meeig with minimal pairs likant vs.
aunt It is thus not possible to see /ae/ &ad as allophones of the same phoneme.
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